
1 . Ustawienia Bluetooth 
2 . Automatyczna blokada przycisków
3 . Wibracje
4 . Resetowanie funkcji Bluetooth
5 . Krótkoterminowy zapis 
6 . Resetowanie

Aby wybrać odpowiednią 
funkcję menu, należy
nacisnąć strzałkę �S lub �T 
w celu zaznaczenia pożąda-
nej funkcji .

Nacisnąć przycisk Menu aby 
aktywować tę funkcję .

66

9 514 0129 030 #05.indd   66 02-10-2020   14:44:29



Ustawienia Bluetooth
Tutaj, za pomocą przycisku Menu mogą Państwo włączyć lub 
wyłączyć Bluetooth .

Można tu także sparować urządzania z funkcją Bluetooth .

Parowanie urządzeń Bluetooth 
Patrz strona 35 .

Aby wrócić do Menu, należy
nacisnąć przycisk Nie .
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Uwaga
Należy pamiętać, że korzystanie z urządzenia M-DEX oraz telefonu 
komórkowego z włączoną funkcją Bluetooth znacząco zwiększa zuży-
cie prądu z baterii .
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Automatyczna blokada przycisków
Ta funkcja pomaga uniknąć przypadkowego naciskania przyci-
sków, na przykład gdy urządzenie M-DEX jest noszone w kieszeni . 

Jeśli funkcja została aktywowana, przyciski na urządzeniu M-DEX 
bądą się blokowały automatycznie gdy ekran przełączy się w tryb 
gotowości .

Aby aktywować 
lub dezaktywować 
automatyczną blokadę 
przycisków, należy
nacisnąć przycisk Menu 

Aby wrócić do Menu, 
należy:
nacisnąć przycisk Nie

Aby odblokować automatycznie zablokowane przyciski, należy
nacisnąć Nie ➞ Menu
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Sygnalizacja wibracjami
Po włączeniu trybu Wyciszenia w telefonie komórkowym, nadej-
ście połączenia może być sygnalizowane wibracjami .

Aby włączyć lub wyłączyć 
wibracje, należy
nacisnąć przycisk Menu

Aby powrócić do Menu
należy nacisnąć Nie
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Resetowanie Bluetooth 
Ta funkcja umożliwia usunięcie wszystkich poprzednich parowań 
z urządzeniami Bluetooth . Może to być konieczne w przypadku 
zmiany Państwa telefonu komórkowego . 

Aby skorzystać z funkcji Resetowanie Bluetooth
należy nacisnąć przycisk Menu

Aby wrócić do Menu, należy:
nacisnąć przycisk Nie
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Zapis krótkoterminowy
Jeśli doświadczają Państwo trudności w konkretnej sytuacji aku-
stycznej, ta funkcja umożliwia wykonanie  jednominutowego 
nagrania takiej sytuacji . Ułatwi to Państwa protetykowi słuchu 
rozwiązanie problemu i ponowne dopasowanie aparatów słucho-
wych .

Aby rozpocząć nagrywanie, 
należy:
nacisnąć przycisk Menu 
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Nagranie trwa jedną minutę 
i nie może zostać przerwane . 
Postęp w nagrywaniu 
można śledzić na ekranie 
urządzenia . 
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Należy pamiętać, że każde nagranie kasuje poprzednie . 

Aby wrócić do Menu, należy:
nacisnąć przycisk Nie
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RESETOWANIE
Ta funkcja przywraca 
domyślne ustawienia 
poziomu głośności, automa-
tycznego wyłączenia blo-
kady przycisków, wyłączenie 
wibracji . 

Aby przywrócić domyślne 
ustawienia i poziom 
głośności, należy
nacisnąć przycisk Menu

Aby przywrócić domyślne ustawienia Bluetooth, patrz strona 71 .
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PIELĘGNACJA

Urządzenie M-DEX jest cennym przedmiotem, który powinien być 
traktowany z najwyższą troską . Aby przedłużyć jego żywotność 
należy stosować się do następujących zaleceń:
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 WAŻNE
• Nie wolno narażać urządzenia na ekstremalne temperatury ani wil-

goć .
• Nie wolno zanurzać go w wodzie ani innych płynach .
• Należy zdjąć i wyłączyć urządzenie M-DEX podczas badań rentge-

nowskich, tomografii komputerowej, rezonansu magnetycznego lub 
terapii diatermią krótkofalową, lub w pobliżu innego urządzenia emi-
tującego promieniowanie, które może je uszkodzić . Nigdy nie należy 
umieszczać urządzenia w kuchence mikrofalowej . Ultradźwięki lub 
fale radiowe, takie jak emitowane np . przez alarmy przeciwwłama-
niowe i telefony komórkowe, mają słabsze oddziaływanie i nie mogą 
uszkodzić urządzenia, choć mogą powodować słyszalne zakłócenia 
w działaniu urządzenia M-DEX i aparatów słuchowych .
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  OSTRZEŻENIE
• Nigdy nie należy samodzielnie rozkręcać ani naprawiać urządzenia . 

(Może to robić jedynie osoba uprawniona) .
• Należy czyścić urządzenie suchą, miękką ściereczką . Nigdy nie wolno 

używać w tym celu wody, środków czyszczących ani innych płynów .
• Należy bezwzględnie chronić urządzenie przed upadkiem .
• W przypadku niekorzystania z urządzenia, należy umieścić go w fir-

mowym etui i przechowywać w miejscu suchym i chłodnym, niedo-
stępnym dla dzieci i zwierząt .
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OSTRZEŻENIA

  OSTRZEŻENIE
• Należy dopilnować, aby urządzenie M-DEX, jego akcesoria i baterie 

znajdowały się zawsze w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób, dla 
których mogłyby stanowić niebezpieczeństwo . W razie połknięcia 
baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem . 

• Nie należy korzystać z urządzenia na pokładach samolotów oraz w 
szpitalach bez pozwolenia personelu .

• M-DEX nie jest atestowany do pracy w kopalniach ani innych miej-
scach, gdzie gromadzą się gazy wybuchowe .

• Jeśli korzystają Państwo z zawieszki na szyję należy pamiętać, aby 
zapięcie zawieszki znajdowało się zawsze z tyłu szyi . .

• Urządzenie wykonane jest z nowoczesnych materiałów, nie powodu-
jących uczuleń, jednakże w rzadkich przypadkach może pojawić się 
niewielkie podrażnienie skóry . Jeśli tak się stanie, należy skontakto-
wać się z protetykiem słuchu .
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 WAŻNE
• Pomimo, iż urządzenie M-DEX zostało tak zaprojektowane, aby speł-

niało wymogi międzynarodowych norm kompatybilności elektro-
magnetycznej, nie można wykluczyć, że jego działanie może mieć 
wpływ na niektóre urządzenia, takie jak np . sprzęt medyczny .
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 OSTRZEŻENIE

Zakłócanie pracy aktywnych implantów
• W celu zachowania szczególnej ostrożności, należy przestrzegać 

wszelkich zaleceń producentów defibrylatorów i rozruszników serca 
odnoszących się do korzystania z telefonów komórkowych:

• Osoby korzystające z aktywnych, wszczepianych urządzeń medycz-
nych (implantów) powinny trzymać bezprzewodowe aparaty słu-
chowe i ich akcesoria, takie jak pilot zdalnego sterowania, w odległo-
ści przynajmniej 15 cm od implantu .
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• W razie odczucia jakichkolwiek zakłóceń, należy przestać korzystać 
z aparatów słuchowych i skontaktować się z producentem implantu . 
Należy pamiętać, że zakłócenia mogą być wywołane również liniami 
wysokiego napięcia, wyładowaniami elektrostatycznymi, wykrywa-
czami metalu na lotniskach, itp . 

• W przypadku korzystania ze stymulatora mózgu należy skontakto-
wać się z jego producentem w celu indywidualnej oceny ryzyka . 

Korzystając z wszczepianych urządzeń medycznych (implantów) nale-
ży wszelkiego rodzaju magnesy* trzymać w odległości przynajmniej 15 
cm od implantu . (*= takie jak magnes Autophone, etui na aparat słu-
chowy, magnes ułatwiający umieszczenie baterii w pojemniku na bate-
rie, itp .)
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OSTRZEŻENIA

Bateria urządzenia jest ładowana za pomocą ładowarki zasilanej 
z zewnętrznego źródła energii .

• Należy podłączać wyłącznie ładowarkę przeznaczoną do 
współpracy z urządzeniem M-DEX . 

• Ładowarka musi być przystosowana do napięcia wyjściowego 
5VDC, 500mA oraz posiadać wtyczkę mini USB .

• Napięcie wejściowe ładowarki oraz wtyczka ścienna muszą być 
kompatybilne z gniazdem elektrycznym AC wykorzystywanym 
w Państwa regionie .

• Ładowarka musi posiadać oznaczenia certyfikujące przestrze-
ganie wymogów bezpieczeństwa w Państwa regionie .

W celu zapewnienia bezpiecznego i ekonomicznego korzystania 
z urządzenia M-DEX firma Widex zaleca, aby korzystać zawsze i 
wyłącznie z ładowarki dostarczonej przez przedstawiciela Widex .

83

9 514 0129 030 #05.indd   83 02-10-2020   14:44:35



GDY URZĄDZENIE DZIAŁA NIEPRAWIDŁOWO

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie 
M-DEX nie działa

Bateria ma zbyt niskie 
napięcie lub jest 
wyczerpana

Należy  naładować baterię
(patrz strona 16)

Wyświetla się 
napis “Należy 
skonfigurować z 
aparatami słu-
chowymi”

M-DEX nie został 
skonfigurowany z 
aparatami słuchowymi

Skontaktuj się z protety-
kiem słuchu

Brak transmisji 
Bluetooth muzyki 
z telefonu po 
aktywowaniu 
Bluetooth w 
urządzeniu 
M-DEX 

W niektórych urządze-
niach audio, aby 
słuchać muzyki trzeba 
aktywować odpo-
wiedni odtwarzacz 
muzyczny

Należy dokładnie zapo-
znać się z instrukcją 
obsługi telefonu komór-
kowego
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

M-DEX nie 
wibruje gdy 
dzwoni telefon 
komórkowy

W urządzeniu M-DEX 
nie zostały włączone 
wibracje

W ustawieniach urządze-
nia należy aktywować 
funkcję wibracji

Ikona BT na 
wyświetlaczu 
urządzenia 
M-DEX jest 
niebieska, ale nie 
ma łączności z 
telefonem

M-DEX został sparo-
wany z innym urządze-
niem, z którym się 
łączy

Należy wyłączyć ikonę BT 
lub zresetować funkcję 
Bluetooth w urządzeniu i 
ponownie sparować 
urządzenie M-DEX z 
telefonem komórkowym

M-DEX jest 
włączony ale 
wyświetlacz 
pozostaje czarny 

Aktywna jest funkcja 
blokady 

Naciśnij Nie > Menu
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Dźwięk z urzą-
dzenia Bluetooth 
jest zbyt cichy lub 
zbyt głośny

Poziom głośności 
dźwięku został źle 
ustawiony 

Należy zwiększyć poziom 
głośności w urządzeniu 
podłączonym do urządze-
nia M-DEX, a zmniejszyć 
dźwięk do odpowied-
niego poziomu w urzą-
dzeniu M-DEX

Urządzenie 
M-DEX ładuje się 
znacznie dłużej i 
nie zostaje 
naładowane 
całkowicie

Została użyta nieodo-
wiednia ładowarka

Należy korzystać wyłącz-
nie z ładowarki dołączo-
nej do Państwa urządze-
nia M-DEX

W urządzeniu 
M-DEX wyświetla 
się inny program 
niż w aparacie 
słuchowym

M-DEX i aparat słu-
chowy nie zostały 
prawidłowo sparowane

Należy skontaktować się z 
protetykiem słuchu, aby 
ponownie sparował 
urządzenia
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Wyświetla się 
ekran nadejścia 
połączenia ale w 
aparatach słucho-
wych nie słychać 
sygnału dzwonka 
telefonu

Niektóre telefony nie 
przesyłają sygnału 
nadejścia połączenia 
do aparatów słucho-
wych gdy telefon jest w 
trybie wyciszenia

Należy wyłączyć tryb 
wyciszenia w telefonie 
komórkowym

Urządzenie M-DEX 
znajduje się poza 
zasięgiem aparatów 
słuchowych

Przenieś M-DEX w obszar 
zasięgu aparatów (do 50 
cm)

Po naciśnięciu 
przycisku w 
telefonie w 
aparatach słucho-
wych słychać 
sygnał tonowy i 
przełącza się 
program słucha-
nia

Niektóre telefony 
przesyłają dźwięki 
korzystania z przyci-
sków do urządzenia 
M-DEX

Należy wyłączyć dźwięki 
przycisków na telefonie
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Nie działa funkcja 
parowania

Należy zresetować 
Bluetooth w ustawieniach 
i sparować urządzenia 
ponownie

Nie słychać 
sygnału audio

Urządzenie M-DEX 
znajduje się poza 
zasięgiem aparatów 
słuchowych

Przesuń urządzenie 
M-DEX na zawieszce do 
góry 
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REGULATORY INFORMATION

Federal Communications Commission 
and Industry Canada Statement 

FCC ID: TTY-MDEX
FCC ID: TTY092802
IC: 5676B-MDEX
IC: 5676B-092802

This device complies with part 15 of the FCC Rules and with RSS-210 of 
Industry Canada . Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation . 
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NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules . These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation . This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications . 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation . If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

– Reorient or relocate the receiving antenna .

–  Increase the separation between the equipment and receiver .

–  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected .

–  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help .
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NOTE: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment . This transmitter must not be co-located 
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter . 

This equipment complies with the Industry Canada RF radiation expo-
sure limits set forth for an uncontrolled environment as per IC RSS-102 .

Changes or modifications to the equipment not expressly approved by 

Widex could void the user’s authority to operate the equipment .
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Dyrektywa 1999/5/EC
Firma Widex A/S niniejszym oświadcza, że urządzenie M-DEX 
spełnia podstawowe wymogi i przepisy Dyrektywy 1999/5/EC .

Kopia Deklaracji Zgodności zgodnie z Dyrektywą 1999/5/EC 
dostępna jest na stronie: 

http://www .widex .com/doc

92

9 514 0129 030 #05.indd   92 02-10-2020   14:44:36



Sprzęt elektryczny i elektroniczny (EEE) wykonany 
jest z materiałów, elementów i substancji toksycz-
nych, które w przypadku nieprawidłowej utylizacji 
(WEEE) mogą stać się niebezpieczne dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska naturalnego .

Aparaty słuchowe, ani ich akcesoria nie powinny być wyrzucane 
razem z odpadkami z gospodarstwa domowego .

W celu uzyskania porady jak należy pozbywać się aparatów 
słuchowych prosimy o skontaktowanie się z przedstawicielem 
firmy Widex . Segregowanie odpadków pomaga chronić ludzkie 
zdrowie i środowisko .
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SYMBOLE

Symbole używane przez Widex A/S dla oznaczenia urządzeń medycz‑
nych (ulotki informacyjne, etykiety itd .)

Symbol Tytuł/opis

Producent
Produkt został wytworzony przez producenta, którego 
nazwa i adres zostały podane obok symbolu . 
W stosownych przypadkach podana może być także data 
produkcji .

Data produkcji
Data wskazująca, kiedy produkt został wyprodukowany .

Okres przydatności do użycia
Po upływie tego okresu produktu nie należy używać .

Symbol Tytuł/opis

Kod partii
Kod partii produktu (pozwalający na identyfikację serii 
lub partii) .

Numer katalogowy
Numer katalogowy produktu (artykułu) . 

Numer seryjny
Numer seryjny produktu .*

Chronić przed światłem słonecznym
Produkt musi być chroniony przed źródłami światła i/lub 
produkt musi być trzymany z dala od źródeł ciepła .

Przechowywać w suchym miejscu
Produkt musi być chroniony przed wilgocią i/lub produkt 
musi być trzymany z dala od deszczu .
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Symbole używane przez Widex A/S dla oznaczenia urządzeń medycz‑
nych (ulotki informacyjne, etykiety itd .)

Symbol Tytuł/opis

Producent
Produkt został wytworzony przez producenta, którego 
nazwa i adres zostały podane obok symbolu . 
W stosownych przypadkach podana może być także data 
produkcji .

Data produkcji
Data wskazująca, kiedy produkt został wyprodukowany .

Okres przydatności do użycia
Po upływie tego okresu produktu nie należy używać .

Symbol Tytuł/opis

Kod partii
Kod partii produktu (pozwalający na identyfikację serii 
lub partii) .

Numer katalogowy
Numer katalogowy produktu (artykułu) . 

Numer seryjny
Numer seryjny produktu .*

Chronić przed światłem słonecznym
Produkt musi być chroniony przed źródłami światła i/lub 
produkt musi być trzymany z dala od źródeł ciepła .

Przechowywać w suchym miejscu
Produkt musi być chroniony przed wilgocią i/lub produkt 
musi być trzymany z dala od deszczu .

95

9 514 0129 030 #05.indd   95 02-10-2020   14:44:40



Symbol Tytuł/opis

Najniższa dopuszczalna temperatura
Najniższa dopuszczalna temperatura, na działanie której 
produkt może być wystawiony .

Najwyższa dopuszczalna temperatura
Najwyższa dopuszczalna temperatura, na działanie której 
produkt może być wystawiony .

Dopuszczalne temperatury
Najniższa i najwyższa dopuszczalna temperatura, na dzia-
łanie której produkt może być wystawiony .

Przed użyciem zapoznać się z instrukcją
Instrukcja użytkownika zawiera istotne informacje ostrze-
gawcze (ostrzeżenia/środki ostrożności), z którymi należy 
się zapoznać przed użyciem produktu .

Symbol Tytuł/opis

Ostrzeżenie/przestroga 
Należy zapoznać się z treścią tekstu oznaczonego symbo-
lem ostrzeżenie/przestroga przed użyciem produktu . 

Oznaczenie WEEE
„Nie wyrzucać z innymi odpadami”
Produkt musi być zutylizowany poprzez wysłanie 
go do wyznaczonego punktu w celu poddania go proce-
sowi recyklingu i odzysku .

Oznaczenie CE 
Produkt spełnia standardy i wymagania określone w dy-
rektywie Unii Europejskiej w zakresie oznaczenia CE .

Alarm
Produkt zidentyfikowany przez dyrektywę 1999/5/WE 
w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych jako urządzenie klasy 2 z pewnymi 
ograniczeniami dotyczącymi wykorzystania w niektórych 
państwach stosujących oznaczenie CE .
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Symbol Tytuł/opis

Najniższa dopuszczalna temperatura
Najniższa dopuszczalna temperatura, na działanie której 
produkt może być wystawiony .

Najwyższa dopuszczalna temperatura
Najwyższa dopuszczalna temperatura, na działanie której 
produkt może być wystawiony .

Dopuszczalne temperatury
Najniższa i najwyższa dopuszczalna temperatura, na dzia-
łanie której produkt może być wystawiony .

Przed użyciem zapoznać się z instrukcją
Instrukcja użytkownika zawiera istotne informacje ostrze-
gawcze (ostrzeżenia/środki ostrożności), z którymi należy 
się zapoznać przed użyciem produktu .

Symbol Tytuł/opis

Ostrzeżenie/przestroga 
Należy zapoznać się z treścią tekstu oznaczonego symbo-
lem ostrzeżenie/przestroga przed użyciem produktu . 

Oznaczenie WEEE
„Nie wyrzucać z innymi odpadami”
Produkt musi być zutylizowany poprzez wysłanie 
go do wyznaczonego punktu w celu poddania go proce-
sowi recyklingu i odzysku .

Oznaczenie CE 
Produkt spełnia standardy i wymagania określone w dy-
rektywie Unii Europejskiej w zakresie oznaczenia CE .

Alarm
Produkt zidentyfikowany przez dyrektywę 1999/5/WE 
w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych jako urządzenie klasy 2 z pewnymi 
ograniczeniami dotyczącymi wykorzystania w niektórych 
państwach stosujących oznaczenie CE .
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Symbol Tytuł/opis

Znak C‑Tick
Produkt spełnia wymogi regulacyjne dotyczące zgodności 
elektromagnetycznej i widma radiowego określone 
dla produktów dostarczanych na rynek Australii i Nowej 
Zelandii .

Zakłócenia
W pobliżu produktu mogą wystąpić zakłócenia elektro-
magnetyczne .

Sześcio- lub siedmiocyfrowy kod znajdujący się na produkcie to jego 
numer seryjny . Może go poprzedzać znak  .

98

9 514 0129 030 #05.indd   98 02-10-2020   14:44:44



Symbol Tytuł/opis

Znak C‑Tick
Produkt spełnia wymogi regulacyjne dotyczące zgodności 
elektromagnetycznej i widma radiowego określone 
dla produktów dostarczanych na rynek Australii i Nowej 
Zelandii .

Zakłócenia
W pobliżu produktu mogą wystąpić zakłócenia elektro-
magnetyczne .

Sześcio- lub siedmiocyfrowy kod znajdujący się na produkcie to jego 
numer seryjny . Może go poprzedzać znak  .

99

9 514 0129 030 #05.indd   99 02-10-2020   14:44:44



Instrukcja no .: 
9 514 0129 030 #05 
Wydanie: 
2020-10 É[5qr0q2|l;d;;s]

WIDEX i DEX asą znakami handlowymi firmy Widex A/S

WIDEX A/S Nymoellevej 6, DK-3540 Lynge, Denmark
  https://global .widex .com
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